
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 13220052

HU

"Überschreiten Sie die
maximale Belastung
der Duschwanne
nicht. Beachten Sie
die Herstellerangaben
zur maximalen
Gewichtsbelastung."

"Do not exceed the
maximum load of the
shower tray. Observe
the manufacturer's
instructions regarding
the maximum weight
load."

"Ne dépassez pas la
charge maximale sur
le receveur de
douche. Suivez les
instructions du
fabricant pour la
charge de poids
maximale."

"Non superare il
carico massimo sul
piatto doccia. Seguire
le istruzioni del
produttore per il carico
massimo."

"Overschrijd de
maximale belasting
van de douchebak
niet. Volg de
instructies van de
fabrikant voor
maximale
gewichtsbelasting."

"No exceda la carga
máxima en el plato de
ducha. Siga las
instrucciones del
fabricante para la
carga máxima de
peso."

"Nepřekračujte
maximální zatížení
sprchové vaničky.
Dodržujte pokyny
výrobce pro
maximální hmotnostní
zatížení."

"Nemojte prekoračiti
maksimalno
opterećenje tuš kade.
Slijedite upute
proizvođača za
maksimalno
opterećenje."

"Nemojte prekoračiti
maksimalno
opterećenje tuš kade.
Slijedite upute
proizvođača za
maksimalno
opterećenje."

"Ne lépje túl a
zuhanytálca
maximális terhelését.
Kövesse a gyártó
utasításait a
maximális
súlyterheléshez."

"Stellen Sie sicher,
dass die
Abdichtungen und
Dichtungen
regelmäßig überprüft
und bei Bedarf
erneuert werden, um
Wasserschäden zu
verhindern."

"Make sure that seals
and gaskets are
checked regularly and
replaced when
necessary to prevent
water damage."

"Assurez-vous que le
calfeutrage et les
joints sont vérifiés
régulièrement et
remplacés si
nécessaire pour éviter
les dégâts d'eau."

"Assicurarsi che il
calafataggio e le
guarnizioni vengano
controllati
regolarmente e
sostituiti se
necessario per evitare
danni causati
dall'acqua."

"Zorg ervoor dat de
afdichtingen en
pakkingen regelmatig
worden gecontroleerd
en indien nodig
worden vervangen om
waterschade te
voorkomen."

"Asegúrese de que el
calafateo y las juntas
se revisen
periódicamente y se
reemplacen según
sea necesario para
evitar daños por
agua".

"Zajistěte, aby těsnění
a těsnění byly
pravidelně
kontrolovány a podle
potřeby vyměňovány,
aby se zabránilo
poškození vodou."

"Osigurajte da se
brtve i brtve redovito
provjeravaju i po
potrebi mijenjaju kako
bi se spriječilo
oštećenje vodom."

"Osigurajte da se
brtve i brtve redovito
provjeravaju i po
potrebi mijenjaju kako
bi se spriječilo
oštećenje vodom."

"Gondoskodjon arról,
hogy a tömítést és a
tömítéseket
rendszeresen
ellenőrizzék, és
szükség szerint
cseréljék ki a vízkárok
elkerülése
érdekében."

"Verwenden Sie die
Duschwanne nicht mit
extrem heißen oder
kalten Wasser, da
dies das Material
beeinträchtigen
könnte."

"Do not use the
shower tray with
extremely hot or cold
water as this may
damage the material."

"N'utilisez pas le
receveur de douche
avec de l'eau
extrêmement chaude
ou froide car cela
pourrait dégrader le
matériau."

"Non utilizzare il piatto
doccia con acqua
estremamente calda o
fredda poiché ciò
potrebbe deteriorare il
materiale."

"Gebruik de
douchebak niet met
extreem warm of koud
water, omdat dit het
materiaal kan
aantasten."

"No utilizar el plato de
ducha con agua
extremadamente
caliente o fría ya que
se podría degradar el
material."

"Nepoužívejte
sprchovou vaničku s
extrémně horkou
nebo studenou vodou,
protože by to mohlo
znehodnotit materiál."

"Nemojte koristiti tuš
kadu s izrazito vrućom
ili hladnom vodom jer
bi to moglo oštetiti
materijal."

"Nemojte koristiti tuš
kadu s izrazito vrućom
ili hladnom vodom jer
bi to moglo oštetiti
materijal."

"Ne használja a
zuhanytálcát rendkívül
forró vagy hideg
vízzel, mert ez
károsíthatja az
anyagot."

"Bei Duschwänden
aus Sicherheitsglas
sicherstellen, dass
diese korrekt installiert
und intakt sind, um
Verletzungen durch
Glasbruch zu
vermeiden."

"For shower
enclosures made of
safety glass, ensure
that they are correctly
installed and intact to
avoid injury from
broken glass."

"Pour les parois de
douche en verre de
sécurité, assurez-
vous qu'elles sont
installées
correctement et
intactes pour éviter
les blessures causées
par un bris de verre."

"Per le cabine doccia
in vetro di sicurezza,
assicurarsi che siano
installate
correttamente e
intatte per evitare
lesioni dovute alla
rottura del vetro."

"Zorg er bij
doucheschermen van
veiligheidsglas voor
dat ze correct en
intact zijn
geïnstalleerd om
letsel door glasbreuk
te voorkomen."

"En el caso de
mamparas de ducha
hechas de vidrio de
seguridad, asegúrese
de que estén
instaladas
correctamente e
intactas para evitar
lesiones por rotura del
vidrio".

"U sprchových zástěn
vyrobených z
bezpečnostního skla
zajistěte, aby byly
nainstalovány správně
a neporušené, aby
nedošlo k poranění
rozbitím skla."

"Za paravane za
tuševe izrađene od
sigurnosnog stakla,
provjerite jesu li
ispravno postavljene i
netaknute kako biste
izbjegli ozljede od
loma stakla."

"Za paravane za
tuševe izrađene od
sigurnosnog stakla,
provjerite jesu li
ispravno postavljene i
netaknute kako biste
izbjegli ozljede od
loma stakla."

"A biztonsági üvegből
készült zuhanyfalak
esetében ügyeljen
arra, hogy
megfelelően és
sértetlenek legyenek,
hogy elkerülje az
üvegtörésből eredő
sérüléseket."

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
BAHAG AG

Gutenbergstrasse 21, 68167 Mannheim
camargue.service@bauhaus.info


